Romans 12:20



- is the adversative use of the conjunction ALLA, which means “But, However, Nevertheless.”  This is followed by the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not be true.”  Then we have the third person singular present active subjunctive from the verb PEINAW, which means “to hunger, be hungry.”


The present tense is a descriptive present for what is currently happening.


The active voice indicates that your enemy produces the action.


The subjunctive mood is used with the particle EAN to form a conditional clause, indicating what may or may not happen.

With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ECHTHROS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your enemy.”  Then we have the second person singular present active imperative from the verb PSWMIZW, which means “to cause someone to eat; to feed.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that we are to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “him” and referring to your enemy.

“But, if your enemy is hungry, feed him,”
- is the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not be true.”  This is followed by the third person singular present active subjunctive from the verb DIPSAW, which means “to thirst, to be thirsty, or to suffer from thirst.”


The present tense is a descriptive present for what is currently happening.


The active voice indicates that your enemy produces the action.


The subjunctive mood is used with the particle EAN to form a conditional clause, indicating what may or may not happen.

Then we have the second person singular present active imperative from the verb POTIZW, which means “to give (someone) a drink.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that we are to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “him” and referring to your enemy.

“if he is thirsty, give him a drink;”
- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” and explaining the reason why it is important to obey the commands just given.  With this we have the accusative direct object from the neuter singular near demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to the two commands just given.  Then we have the nominative second person masculine singular present active participle from the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is a tendential present for the action which is proposed but not yet taking place.


The active voice indicates that we are to produce the action.


The participle is an instrumental participle of means.  “This participle indicates the means by which the action of a finite verb is accomplished. This means may be physical or mental. This usage is common.  Both the participle of manner and the participle of means answer the question, How? Thus, there is some confusion between the two.  One should supply by or by means of before the participle in translation.  The participle of means answers the question “How?” but here (as opposed to the participle of manner) it seems a more necessary and implicit question.  If the participle of means is absent (or removed), the point of the main verb is removed as well (this is not normally true with manner).  In some sense, the participle of means almost always defines the action of the main verb; i.e., it makes more explicit what the author intended to convey with the main verb.  The participle of means could be called an epexegetical participle in that it defines or explains the action of the controlling verb.”
  It is translated “by doing this.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural noun ANTHRAX, meaning “charcoal only in the proverb heap burning embers on someone’s head, i.e., probably meaning to cause the person to blush with shame and remorse,”
  With this we have the descriptive genitive from the neuter singular noun PUR, meaning “of fire.”  Then we have the second person singular future active indicative from the verb SWREUW, which means “to amass by setting one thing atop another, heap/pile up.”


The future tense is a gnomic future, which describes what will always occur under these conditions.


The active voice indicates that we produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun KEPHALĒ, meaning “on the head” with the possessive genitive from the third person singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, and meaning “his.”
“for by doing this you will pile up coals of fire on his head.”
Rom 12:20 corrected translation
“But, if your enemy is hungry, feed him, if he is thirsty, give him a drink; for by doing this you will pile up coals of fire on his head.”
Explanation:
1.  “But, if your enemy is hungry, feed him,”

a.  In contrast to the fact that vengeance belongs to the Lord and He will repay those who are unjust to us, we have the attitude and actions expected of us as royal family of God.


b.  This is quoted from the Hebrew of Prov 25:21-22, “If your enemy is hungry, give him food to eat; and if he is thirsty, give him water to drink; for you will heap burning coals on his head, and the Lord will reward you.”


c.  The third class condition indicates that this may or may not happen in the circumstances of our life, but it is more likely that it will happen.


d.  Our enemy includes anyone who is against us or antagonistic to us.  It does not have to be a foreign enemy in battle, but can also apply to a personal enemy.  As a personal enemy this can refer to anyone who dislikes us, slanders us, or treats us badly in any way.


e.  Our enemy may or may not ask us for something, such as food (which is representative of being in need of a basic necessity of life).  Whether or not they ask for food is not the issue.  The issue is that we know that they need food to survive.


f.  Instead of letting our enemy starve to death, while we enjoy our revenge, we provide for their needs and ensure their survival.  By so doing we are not seeking revenge.  We are not using their situation of destitute privation to extract our revenge.  Instead you are being gracious, showing mercy, showing kindness, helping them in their helpless state.


g.  We are demonstrating the love of God toward all of His creatures regardless of their rejection of Him.  You are teaching them the principle of God’s love.  This is the same principle our Lord taught in Mt 5:44, “But I say to you, love your enemies and pray for those who persecute you.”


h.  This does not mean that we have to provide a new big-screen television to our next door neighbor who despises us, when his television stops working.  That is not a basic necessity of life.  However, if his car breaks down and he had no way to get to work, we should immediately offer to take him to work every day until his car gets fixed.


i.  This kind of graciousness and thoughtfulness makes our enemy reconsider their antagonism and hatred toward us.  Just as God’s love for us (when we were in a state of hatred and antagonism of Him as unbelievers) changed our minds about Christ, so also our demonstration of unconditional love toward others will change their minds about us.


j.  If their minds are not changed by our graciousness and love, then the final promise of this verse will be applied by the justice of God to their life.

2.  “if he is thirsty, give him a drink;”

a.  This is another example of a basic privation and part of the proverb.  Thirst is representative of one of our most basic needs.  We can go for many days without food.  We can only live a few days without water.


b.  This action is basically saving the life of our enemy.  Normally when the body is thirsty, it is the sign that we are becoming dehydrated.  Once dehydration sets in it is only a few hours before a person loses consciousness.  After that it is only a matter of hours before death.


c.  So here God is telling us to save the life of our enemy, if necessary and possible, so that he can again see our love, graciousness, care, concern, thoughtfulness, and spiritual life.


d.  This kind of act will also make him think about why we are doing such a thing, and this often leads to the opportunity to present the gospel.


e.  It is clearly implied here that torture is not something we do to our captured enemies.  Torture of enemy prisoners in war is evil and should receive unmerciful punishment from the established systems of law.


f.  This principle is also taught in Lk 6:27, “But I say to you who hear, love your enemies, do good to those who hate you.” and 2 Kg 6:22, “He answered, ‘You shall not kill them. Would you kill those you have taken captive with your sword and with your bow? Set bread and water before them that they may eat and drink and go to their master.’”

3.  “for by doing this you will pile up coals of fire on his head.”

a.  The hot coals are a metaphor for divine discipline or punishment from the justice of God.


b.  If our enemy rejects our grace, he is rejecting the grace of God.


c.  If our enemy rejects our love, he is rejecting the love of God.


d.  Our enemies are those who reject the love and grace of God as unbelievers or believers.


e.  Unbelievers who reject the love and grace of God will spend eternity in the lake of fire.


f.  It is possible that the piling up of hot coals of fire on the head of unbeliever is a picture of even greater pain and suffering for the unbeliever in the lake of fire than normal, because he or she has rejected the grace and love of the believer in time.


g.  This would imply that there are degrees of suffering in the lake of fire, just as there are degrees of blessing in heaven in the eternal state.


h.  For the believer in reversionism who rejects the love and grace of God offered by the spiritual believer, the piling up of coals of fire is a picture of intensified divine discipline leading to the sin unto death.


i.  We are not gracious and loving to others so that they can suffer more from the justice of God by rejecting our grace.  That would be a form of revenge, and we are not authorized to seek revenge, not even by being gracious to our enemies so that they can suffer more for rejecting that grace.


j.  The point God the Holy Spirit is making here through Paul is that He will make our enemies suffer more than they could ever imagine for their rejection of the love and grace of God extended through us, if they reject our grace and love.


k.  Again, this is teaching that we do not need to seek or take revenge because God will make His punishment in time and eternity more than unbearable than burning coals piled upon the head of person.
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